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Abstract

Complex synonymic signs are formed in the system (language) as a result of the
activity of psychomechanisms and represent themselves the transforms of primary
syntagms and propositions. They are actualized as lingua-discursive signs in the form
of synonymic structures that can be reduced, extended and quantitatively
equacomponential grammaticalized (conventional in language and in discourse) and
typical (conventional in discourse and non-conventional in language) and atypical
(non-conventional in language and in discourse) agrammaticalized co(n)textually
pertinent preferential options produced with the aim to facilitate or to complexify the
interpretation of the information and the revealing of the author’s communicative
intention by the recipient.

The typical and atypical agrammatization is one of the characteristics of the
author’s idiostyle who, in the process of the actualization of synonymic structures,
demonstrates the minimal degree (typical agrammaticalized preferential options), the
medium degree (atypical synonymic structures with partial agrammatization) and the
maximal degree (atypical synonymic structures with complete agrammatization) of
“discursive freedom” using the communicative strategies consisting in the elimination
of structurally and / or semantically redundant elements in the intra- and / or

interphrastic co(n)text or in the expressive accentuation of some referents.
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Key words: author’s idiostyle, co(n)text, co(n)textual pertinence, discursive
freedom, preferential option, synonymic construction, typical and atypical syntactic
agrammatization.

VY nporieci HopoKEHHS AUCKYpCY «TypOysieHTHa qymkay (Valette, 2006, p. 150)
BUJIUISETHCS 3 11 KOTHITUBHOTO MPOCTOPY 3aBISKH NCUXOMEXaHI3MaM (KOTHITUBHUM
noJtionepairisaMm), 1o 3a0e3nedyroTh GOpMyBaHHS MPOCTHUX (CIIIB) 1 CKIaAHUX (CHHTArM
Ta TPOIO3WI[IN) MOBHUX 3HAKIiB — TMOTEHIIMHUX MoOJeNield, CUCTEeMaTHU30BaHO
IpEJCTaBICHUX Y MOBI, 110 peali3yl0ThCsl B MOBJICHHI Y BUTJISI1 CJIOBA, CAHTarMu abo
BUCiOBJIeHHS. OTXKE, 3 OTHOTO OOKY, «HECHCTEMHA MaTepis sIBJISIE COO0I0 OE3MOPSI0K;
3 1HIIIOT0 OOKY, (hopMa — I1e MOPSIOK, 110 3aXOIUTI0E OE3MOPSAT0K)», TOOTO B1IOYBAETHCS
«KOHBEpTAaIlisl KIHETH3MY B cTaTu3M 3axBaTy» (Boone, Joly, 1986, p. 293).

CkianHi CHUHOHIMIYHI MOBHI 3HAaKU-TpaHC(OPMHU TEPBUHHUX CHUHTArM
Ta IPOMO3UIIIA, [0  XapaKTECPH3YIOThCI  «CEMaHTUKO-MOP(O-CHHTAKCUIHOIO
piBHOBarow» (Dubois, 1963, p. 50), akTyali3yrOTbCsl K MOBHO-MOBJICHHEB1 3HAaKH
y BUTJISII CHHOHIMIYHUX 3BY)KEHUX, PO3IMIUPEHUX Ta KUTBKICHO PIBHOKOMIIOHEHTHUX
(tepmin aBTOpkH) (i3 PIBHOI KUIBKICTIO BIPTyaJdbHHUX Ta EKCTEPIOPU30BAHUX
JEKCUYHUX €JIEMEHTIB) TpaMaTU30BaHUX (YyCTaJIEHMX y MOBI Ta MOBJEHHI) Ta
HEPETYJIAPHUX CHUHTAKCUYHUX YTBOPEHb, TOOTO THUIMOBUX (YCTAJIEHHX y MOBIEHHI 1
HEYCTaJICHUX Y MOB1) Ta HETUITOBUX (HEYCTaJICHUX Y MOBJICHHI Ta MOBI), TOOYI0BaHUX
«3a 1HIMBiTyanbHUM mpoekTom» (Merenreco, 1993, p. 78), arpamaru3oBaHUX
KO(H)TeKCTyaJlbHO  (JIHTBICTUYHO Ta / ab0 CHUTyaTHBHO) TMEPTHHEHTHHUX
npedepeHITiabHIX OMIIiH, Y TOMY YHCII1 BUCTIOBIICHD 13 «HEJJOCTATHICTIO BUPAKCHHSI
(tepmin A. ®Ppes), TOOTO THX, «IIIO0 HE BIAMOBIAAIOTH 3ajaHid (PyHKII (SICHOCTI,
exkcrpecuBHOCTI TolO)» (Ppeid, 2006, p. 17), siki IPOYKYIOTHCS 3 METOIO MOJIETTLIEHHS
a00 yCKJIaIHeHHSI IHTEepIIpeTaIlii aapecaTtoM KOMYyHIKaTUBHOI IHTEHIII] ajpecaHTa.

TumoBa Ta HeTHNOBa arpamaTH3allisi € OJHIEI0 3 XapaKTePUCTHUK 1TIOCTHITIO
aBTOpa, KU y MPOIIeCi aKTyasi3alii CHHTarM Ta BUCIIOBJICHb BUSBIIE «IUCKYPCUBHY
CBOOOMY», IO peaNi3yeThCsl y BUITSIl <«IUCKYPCHUBHOTO O€3MOPSIAKY», TOOTO

HEHOPMATUBHUX, ACUCTEMHHUX, IMIIPOBI30BAHUX MOBJICHHEBUX THHOBAIIIM.
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Ormxe, arpamaTH30BaHl CTPYKTYpH (OPMYIOTbCS 3a TaKOK CXEMOIO:
JOBIOPSIIKOBaHA MaTepist (XaoTWYHA JIyMKa) — CHUCTeMHUN (MOBHHMI) MOPSIOK —
JTMCKYPCUBHUIN O€3MOPSIOK.

[Ipu akrtyanmizauii TUNOBUX Ta HETUIIOBHX arpamMaTH30BaHUX CHUHOHIMIYHUX

KOHCTPYKI[iil BUSBIIEHO Pi3HI CTYNEH1 «JUCKYPCUBHOI CBOOOM» aBTOpA!

Tumnogi arpamMaTi3oBaHi CHHOHIMIUHI ~ HeTumoBi arpamMaTr30BaHi CHHOHIMIYHI

npedepeHiriaibHi ornii npedepeHItiaibHi Ol
MiHIMaJbHHUN CTYIIHb CepeJlHi} CTyIIHb MaKCHUMAaJIbHHI CTYIIHb
JTUCKYPCHUBHOT CBOOOIH JTUCKYPCHUBHOT CBOOOIN JTUCKYPCHUBHOI CBOOOIH

l

YaCTKOBa HETUIIOBA anaMaTI/BaHi}I ITOBHA HCTHUIIOBA arpaMaTmauiﬁ

Puc. 1. CtyneHi 1TMCKypCUBHOI CBOOOAM aBTOpa y MpoIieci peaizarlii

arpamMaTU30BaHUX CHHOHIMIYHUX KOHCTPYKIIiH

[IpoimtocTpyeMO  KOHKPETHUMM — TPUKIAJaMUA  TUIOBUX Ta  HETUIIOBUX
arpamMaTU30BaHUX MOBJICHHEBHUX I1HHOBAIlIN-1IOCTUILOBUX XapaKTEPUCTHUK aBTOpa
CTyNEeHI  BUSBJICHHA  «IUCKYPCHBHOI  CcBOOOIM»  CydacHMX  (hpaHIy3bKHX
MUCHMEHHUKIB:

(1) Comme le trajet dure cing heures et que tout le monde est fatigué, Bayard
sort de son sac un petit cube a facettes multicolores et commence a jouer avec (Binet,
2015, p. 297).

HaBenenuii mpukiam 3BYKEHOI CHHOHIMIYHOI KOHCTPYKIII 3 (QiHAIBHUM
emncucoM (3 IMIUTIKAIIEI0 HENpsIMOTO J0JIaTKa) XapaKTEPHU3YEThCS MIHIMAIBHOIO
«IUCKYPCUBHOIO CBOOOJIOI0» aBTOpa, IO TMOSCHIOETHCS THUIIOBOIO arpaMaTh3alli€ro,
TOOTO  MHUCKYPCHBHOIO  YCTAJICHICTIO  CTPYKTYp  JOCHI[DKYBAaHOTO  THITY.
Ko(H)TekcTyanbHa TNEPTUHEHTHICTh MpedepeHiiaibHoi  Omiii 3  elIMIHAIIEI0
KOMITOHEHTA IMICJIsl MPUMMEHHUKAa aveC, KWW BITHOBIIOETHCS 3 1HTpadpacTUIHOTO

ko(H)TekcTy (Un petit cube), oOymoRIieHa, Mmo-mepiie, CeMaHTUYHOIO HAJTHITKOBICTIO
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KOHTaKTHO aKTyaJlI30BaHOr0 peepeHTa, Mo-aApyre, IHTEHIIE aBTOpa €KCIPECHUBHO
BUJUTUTH TPHUAMCHHUKOBHN €IIEMEHT 3 METOI TPHUBEPHYTH yBary dYuTada Ha
BAXJIMBICTh OMNHMCYBaHOi [ii JUIsl MPOTAaroHiCTa, TaKUM YWHOM TOJETIIyUYn
IHTEeprpeTalio iHpopMallii agpecary.

(2) — Bien sir ! Pourquoi que tu me demandes ? (Gavalda, 2012, p. 63).

[Ipuknan (2) cTaHOBUTH THUIIOBY arpamMaTHU30BaHy PO3IIMPEHY KOHCTPYKIIIIO
3 MIHIMaJTBHOIO <«JIMCKYPCHBHOIO CBOOOOIO» aBTOPKH, fKa Iepelae OCOOIMBOCTI
PO3MOBHOTO MOBJICHHS, J€ 4YacTO CIIOCTEPIra€ThCs JYyOJIFOBAaHHS THUTAIBHHX
3aMCHHHUKIB TIPOHOMIHAJIBPHUM KOMITOHEHTOM-EKCTEH30pOM (UE, IO SIBJISE COOOI0
CTPYKTYPHO Ta CEMaHTHYHO HEOOOB’S3KOBUH IUICOHACTUYHHUI eneMeHT. Taki
CTPYKTYPH aKTyalli3yFOThCSA 3 METOI0 3amoOiraHHs IMEePEBAaHTAXKCHHS BHCIIOBICHHS
CKJIQJHOIO 1HBEPCIEIO Ta MIJACUIICHHS CEMH MUTAJIBHOCTI, (POKaNII3yI0UH yBary ciiyxaua
/ uATadya HA TPUYMHI 3A1MCHEHHsI TMEBHOI 1ii, a He Ha camid J1ii, 10 MOACHIOE
KO(H)TEeKCTyallbHy IEPTUHEHTHICTh aHAJII30BaHOT MOBJIEHHEBOT 1HHOBAII].

(3) — Monseigneur, dis-je-t-il, puisque vous doutez de moi, je vais montrer
[’homme a Blint qui vous confirmera la chose, d’accord ? (San-Antonio, 1995, p. 184).

VY mnomaHoMy TNpUKIAIlI CIOCTEPIra€ThCS YaCTKOBA HETHIIOBA arpamaTH3allis
(cepenmHiii CTyIiHb «IHUCKYpPCHBHOI cBOOOmW» aBTopa) cermenra dis-je-t-il,
PO3LIMPEHOT0 CEMAHTUYHO Ta CTPYKTYPHO HATUIIIKOBUM OCOOOBHUM 3aiiMEHHUKOM il,
yBEJIEHUM, IMOBIPHO, JJIsl IMIAKPECICHHS EMOI[IHHOTO CTaBJICHHS IIepCOHAXKa JI0
cutyarii abo g0 moxli. HerumoBi JekcMyHa Ta CHHTAKCMYHA arpamaTtu3ariii
MpUTaMaHH1 111I0CTIIIO (PpaHIy3pKOTo feTekTuBicTa CaH-AHTOHIO, SIKUN aKTyalli3y€e y
CBOIX TBOpax pi3HI BUIM HETUIIOBUX arpaMaTU30BaHUX MpedepeHIiaTbHuX OMIIiH,
HalJacTile, 3 METOI YCKIIAHEHHS IHTepIpeTaIlii mojgaHoi iHdopmarrii.

(4) Ne dis pas de bétises, dis-je. Mais c’est un imbécile. Alors. (Simon, 1984,
p. 136).

Y 1muToBaHOMY TIpWKIAAl HasBHAa TOBHA arpamaTu3aiis (QiHaIBHOTO
CNNTUYHOTO  BHUCIOBJICHHS 3  «HEJAOCTAaTHICTIO  BHUPAXKEHHS», B  SIKOMY
CKCTepIOpHU3Y€EThCS TUIBKM aaBepOiaibHuii  enement (alors). ¥V  Takomy pa3si

BUSIBJISIETHCSI TIOBHA <«JIUCKYpPCHBHAa CBO0O/a» TMpEJICTABHUKA «HOBOTO POMaHY»
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K. CumoHa, KMl MPaKTUYHO YHEMOXJIMBIIOE IHTEPIPETALII0 MOBIIOMJIEHHS Ta
pPO3MI3HABAaHHS MOr0 KOMYHIKATUBHOI I1HTEHIIi, OCKUIBKM HI1 B MpPETEKCTi, HI B
MOCTTEKCTI HE EKCIUIKYETbCS JOCTATHS KUIBKICTb PEPEPEeHTiB M 3BOPOTHOI
(MOBJIEHHSI — MOBa) PEKOHCTPYKIIii IEPBUHHOI CTPYKTYPH:

— Non, c¢a ferait toute une histoire. 1l rale déja suffisamment comme ca. Il irait
imaginer que nous sommes de méche et...

— Il te fait peur ?

— Ne dis pas de bétises, dis-je. Mais ¢ est un imbécile. Alors.

— Alors va te faire foutre!

OT}Ke, THUIIOBA Ta HCTHUIIOBA CHHTAKCHUYHA anaMaTI/ISaI_IiSI CUHOHIMIYHHUX
MOBJICHHEBHX 1HHOBAIIIH SIK BUSIB PI3HUX CTYIICHIB «JIUCKYPCUBHOI CBOOO TN JI03BOJISIE
OOrpyHTYBaTH KO(H)TEKCTyalbHy NEPTHUHEHTHICTh AaKTyaldi30BaHHUX KOHCTPYKIIIH,
BUOKPEMUTH OCOOJIMBOCTI IIOCTHIIIO aBTOpa Ta PO3MI3HATH MOro KOMYHIKAaTHUBHI
CTpaTerii 3 MoJIeTIIeHH a00 YCKIIaIHEHHS IHTepIIpEeTallil MOBIJOMIICHHS aIpecaToM.
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